qsa'gﬁ'ﬁﬁmm
The Noble Aspiration for Excellent Conduct

R I IRRAE 3 |

jam pal sh6n nur gyur pa la chak tsal lo

I prostrate to the noble youthful Manjushri
R I IRRAE 35 |

ji nye su dak chok chuy jik ten na

I prostrate to all lions among humans,

P IFLRDRR A 5 |

dii sum shek pa mi yi seng ge kiin

As many as appear, excepting none,
SRR R e

dak gi ma lii de dak tam che la

In the three times in worlds of ten directions
@N"\’\"\ﬂ'a‘ﬁ"\’\'q“@ﬂ"@'\‘{l 1

lii dang ngak yi dang way chak gyi o
Sincerely with my body, speech, and mind.
qsa“ﬁgﬁn&gqm&’éqmﬁq'4“14\11 1

sang po cho pay mén lam top dak gi



With the power of this prayer for excellent conduct,
@m'q'ﬂ&«'ﬁﬁ'&:\'@m'&xﬁg&r@ 1

gyal wa tam che yi kyi ngén sum du

I fully prostrate to all victors with
8‘&'51'im'zgz\'rgm'mngﬁ'm&«q ]

shing gi diil nye lii rap tii pa yi

As many bodies as atoms 1n all realms
@mwuﬁm'm'@'@q'aém’aﬁ 1

gyal wa kiin la rap tu chak tsal lo

With all the victors right before my mind.
iﬂ'ﬂ%ﬂ'%R’ﬁ'iﬂ'%ﬁ'&&ﬂ@«'&&m 1

diil chik teng na diil nye sang gye nam
Upon one atom, numerous as atoms
NRN@NNN'@'ﬁg«'ﬁ'ﬂ@qk\wﬁq 1

sang gye se kyi i na shuk pa dak

Are buddhas 1n the midst of bodhisattvas.
2\'%4&'?54\1'@'ﬁé&«g&«'&'@«ﬂﬂ 1

de tar cho kyi ying nam ma lii par

I thus 1imagine that victorious ones
ﬂ&k\!’%ﬁ@a\vn'ﬁq'ﬁ«'ﬂr\'qxﬁk\q ‘



tam che gyal wa dak gi gang war mo
Completely fill the entire dharma expanse.
ARNAESAREERECE R

de dak ngak pa mi se gya tso nam

With sounds from oceans of melodious traits
serc dugnagaEiy e s |

yang kyi yen lak gya tsoy dra kiin gyi

I extol the qualities of all the victors,
SERRCRACHRSR el

gyal wa kiin gyi yon ten rap cho ching
Whose oceans of praiseworthiness will never
RYRRAAI R AN YA A |

de war shek pa tam che dak gi t6

Run dry, and praise all of the sugatas.
&Yﬁgﬂ.ﬁ&.wgr\n.ﬁan.ﬁr\.‘ ‘

me tok dam pa treng wa dam pa dang

I make an offering to these victors of

Ry SR ARG A AE AR |

sil nyen nam dang juk pa duk chok dang
The best of flowers and the finest garlands,



&x'&x'&gq'f\r\n@q"{;N’z\&u'&m 1

mar me chok dang duk p6 dam pa yi
Cymbals and ointments, the best parasols,
@N'Q'a'ﬁﬂ'“\f%’&lg‘\ﬂxﬂ§1 1

gyal wa de dak la ni ché par gyi

The best of lamps, and incense the most fine.
cﬂ'ﬂ 3 q’ﬁ&l KN '&54 N "\Rg'&! gﬂ" ‘\f\‘ 1

na sa dam pa nam dang dri chok dang

I make an offering to these victors of
@'&13’@&'&'i'xqm@&m':m 1

che may pur ma ri rap nyam pa dang

The finest robes, the finest fragrances,
qﬁﬁ'ﬂ'@ﬁﬁ:ﬂﬂﬂ«ﬂ&'&%ﬂQﬁ'@&q ]

ko pa khye par pak pay chok kiin gyi

And powders in heaps equal to Mount Meru,
@"4 ] ;\ﬁﬂ AN gﬁ"\l BN @1 ]

gyal wa de dak la yang cho par gyi
Arranged 1n the most sublime of displays.
&?afﬁ'wqr\';&m'g&ﬁ@'a\sm 1

ch6 pa gang nam la me gya che wa



I also imagine offering to all victors

ARA] HATAKN G AWK |

de dak gyal wa tam che la yang mo

That which is vast and unsurpassable.
qsa’ﬁgﬁmfﬁua”éqm'ﬁﬂ'ﬁk\q 1

sang po cho la de pay top dak gi

I offer and bow to the victors with

@"4 KN ’uﬁm @4" B gﬁﬂ o S]A_/‘ ‘

gyal wa kiin la chak tsal cho par gyi

The power of faith in excellent conduct.
RN QYRR |

do chak she dang ti muk wang gi ni
Under the influence of desire, hatred,
YRR R ARG g R gs) |

lii dang ngak dang de shin yi kyi kyang
And ignorance, I have committed wrongs
§q'ﬂ'ﬁﬂ'ﬁ«'ﬂ@«ﬁ%’&%ﬂm 1

dik pa dak gi gyi pa chi chi pa

Using my body, speech, and also mind—

JA g sy Ry A R agap |



de dak tam che dak gi so sor shak

I confess each and every one of them.
gqm'q@?@mn'@'ﬁr\mw@m'ﬁm 1

chok chuy gyal wa kiin dang sang gye se
And I rejoice 1n all that 1s the merit

R FU FHNAR AR R AR |

rang gyal nam dang lop dang mi lop dang
Of all the victors and the buddhas’ children,
qﬁﬂ'@ﬁ'@'qﬁz\'qam'qr\mwr\'] 1

dro wa kiin gyi sO6 nam gang la yang
Pratyekabuddhas, learners, and nonlearners,
AREGEE RS EENE

de dak kiin gyi je su dak yi rang

Of all the wanderers of the ten directions.
R gaEapragRaE A e |

gang nam chok chuy jik ten drén ma dak

I request all those guardians who have
g&'@@i&’ﬂ%’ﬂf\l\!@ﬂ'&I'&BQWN'RI%N‘ 1

jang chup rim par sang gye ma chak nye
Wakened to buddhahood and found detachment—



«HE A TR Araassga) |

gon pa de dak dak gi tam che la

The lamps of the worlds of the ten directions—
qﬁxﬁgq&z\mx’qﬁqu’qaaq 1

khor lo 1a na me par kor war kiil

To turn the Wheel that cannot be surpassed.
YA NIRRT |

nya ngen da ton gang she de dak la

With my palms joined, I supplicate all those
qa’j’ﬂ"@ﬁ'ﬂ'ﬂﬁaf\'ﬂ%ﬂa@ﬂ ]

dro wa kiin la pen shing de way chir

Who wish to demonstrate nirvana to stay
Qﬁo\m'&R’ﬁ'ﬁﬂ'@ﬁ'ﬂ@qmnxwﬂ 1

kal pa shing gi diil nye shuk par yang

As many aeons as atoms in the realms
qzﬂ'ﬁ«'ﬂﬂ'&/’mgxﬂﬁm'qw@] 1

dak gi tal mo rap jar s6l war gyi

To aid and bring well-being to all wanderers.
@q'qém'ﬂ'ﬁr\'&?as’:\'%r\nﬂquzm 1

chak tsal wa dang cho ching shak pa dang



I dedicate to enlightenment whatever
2&\1'g'&'xr\'qam'aa'qi\’mn% 1

je su yi rang kiil shing s6l wa yi

Slight merit I have gathered from prostrating,
AT GR IR RAT TN FINAK] |

ge wa chung se dak gi chi sak pa

And offering, confessing, and rejoicing,

A& IR TN TR EIBTRFA] |

tam che dak gi jang chup chir ngo o
Requesting, and from making supplications.
qﬁ«'ma'mw@Ng&«'ﬁ&'@ﬂ«ﬂg&} ]

day pay sang gye nam dang chok chu yi

I offer to the buddhas of the past

AR 58 NG RGN AERHTGA |

jik ten dak na gang shuk cho par gyur

And those who dwell 1in worlds 1n ten directions.
qr\wr\'&é}'ﬁﬁq'm'gxnx] ]

gang yang ma jon de dak rap nyur war
May those yet to appear fulfill their wishes
zwaq'Eqm'@R@Wi&'ﬂxw\m@«’gﬂ ]



sam dzok jang chup rim par sang gye jon
And swiftly awaken to enlightenment.
gqm'qg'qm&ﬁ&’;&mﬁgﬁm 1

chok chu ga lay shing nam ji nye pa

May every world 1in any of the ten
YGRS YRR |

de dak gya cher yong su dak par gyur
Directions become vast, completely pure,
SRET AR IR |

jang chup shing wang drung shek gyal wa dang
And filled with bodhisattvas and with victors
Nw@N’ﬁ«'@«:ﬂ'@'ﬂr\nxﬁq ‘

sang gye se kyi rap tu gang war shok
Who’ve gone beneath the lordly Bodhi Tree.
gqm'qga'&&w%q'qr\g&«'ggﬁm }

chok chuy sem chen gang nam ji nye pa
May all the beings there are in ten directions
VATFTRIRR AT |

de dak tak tu ne me de war gyur

Be free of 1llness and be happy always.



S RIGRESECE LT

dro wa kiin gyi cho kyi d6n nam ni

May all the aims in Dharma of all beings
&gﬁ'r\rx'gx'%r\'i'mr\'agqnxﬁq 1

tiin par gyur ching re wa’ang drup par shok
Be in harmony; may their hopes be fulfilled.
SR EI TR ETRA

jang chup cho pa dak ni dak cho ching
May I perform the conduct of awakening
FFGYIAG |

dro wa kiin tu kye wa dren par gyur

And 1n all realms remember my past lives.
%’:ﬁ«'@ﬁ'@ﬂ%’dﬁ%’qﬂ 1

tse rap kiin tu chi po kye wa na

Upon my death and rebirth 1n all lives,
5T 2R GRER TR |

tak tu dak ni rap tu jung war shok

May I go forth from home to homelessness.
@mqﬂﬁégk\!ﬁgqg;s‘ ‘

gyal wa kiin gyi je su lop gyur te
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Following all the victors, may I train
qsa“ﬁgﬁn'ﬁ&«g’éﬂ«éﬁ%ﬂ 1

sang po cho pa yong su dzok che ching

And bring excellent conduct to perfection.
érxrr%sm'gﬁ'm'%&xz\ﬁwﬁqm ]

tsul trim cho pa dri me yong dak pa

May I act with pure, stainless discipline
AELAE TS RRE L

tak tu ma nyam ky6n me cho par shok

That never lapses and 1s free of faults.

R AR RN

lha yi ke dang lu dang né jin ke

May I teach Dharma in every single language—
%Ng&ﬁq:\r\&&ﬁﬁi&mﬁr\‘ ‘

drul bum dak dang mi yi ke nam dang

The language of the gods, the tongue of nagas,
qﬁq,{ﬁéaﬁﬁgg&yqx‘ ‘

dro wa kiin gyi dra ke ji tsam par

The tongues of yakshas, kumbandhas, and humans,

SR A E R |
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tam che ke du dak gi ché ten to

And all the languages that beings speak.
%N’ﬁ&'ﬂfﬂéﬁ'ﬂ?ﬂ'ﬂ?ﬁ@‘ 1

de shing pa rol chin la rap tson te

May I be gentle, strive in paramitas,
@R’@RY'&!&YN'%’ﬁ&wf\'ﬂéﬁ&@ﬂ 1

jang chup sem ni nam yang je ma gyur
And may I never forget bodhichitta.
ESRRAL N SRt abail

dik pa gang nam drip par gyur pa dak
May I completely purify all wrongs
E\'ﬁﬂ'&f"ﬂ“f'\‘gg“"ﬁ'@’\"“ﬁﬂ |

de dak ma lii yong su jang war shok
Without exception that are obscurations.
mm'ﬁr\%'ﬁ&«'ﬂ@ﬁ'@'ﬂ«g&mmk\q 1

le dang nyon mong dii kyi le nam le
Free from afflictions, karma, and the works
ﬁmﬁr\'aﬁq'gﬁufrqg&wgwﬂ ]

drol shing jik ten dro wa nam su yang

Of maras, may I act in every realm,
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E'gx'mgém'%'asqmunaﬂ ]

ji tar pe mo chii mi chak pa shin

Like a lotus to which water does not cling,
@';s’,'ﬁ&mmx%’q«u&qugﬂ 1

nyi da nam kyar tok pa me tar che
Unhindered like the sun and moon in space.
QR B5 AR YA FRN BRI |

shing gi khyon dang chok nam ji tsam par
I’ll act to fully quell the suffering
Rﬁ'ﬁ&gﬂmgm'm'@'a'qx@fﬂ ]

ngen song duk ngel rap tu shi war che

Of lower realms and bring all beings to joy.
M RGN

de wa dak la dro wa kiin go ching

I'll act to benefit all beings throughout
Ga':]'ﬂ'ﬂ&lk\l%ﬁm'%fdﬁ'ﬂigﬂ ‘

dro wa tam che la ni pen par che

The reaches of the realms and the directions.
g&'@q'éﬁ'ﬂ'ﬁ&«'g’fﬂ«@ﬁ%ﬂ 1

jang chup cho pa yong su dzok che ching
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I'll work in harmony with beings’ conduct
A RR AR e

sem chen dak gi cho dang tiin par juk

And bring enlightened conduct to perfection.
qsa“ﬁgﬁn':\q'a'm’%ﬁ'%ﬂ 1

sang po cho pa dak ni rap ton ching

I'll teach the Dharma of this excellent conduct
&t'?fw'Qﬁmwuﬁ'@gﬁnxgﬂ 1

ma ong kal pa kiin tu ch6 par gyur

And act in all the aeons of the future.
AAEAR NS SRR AR

dak gi ch6 dang tsung pa gang cho pa
Always may I associate with those
AR5 g RAaaa |

de dak dang ni tak tu drok par shok

Who act in harmony with my own conduct.
YN RRAA FHNARFNEN TR |

lii dang ngak nam dang ni sem kyi kyang

In body, speech, and mind may we behave

ARk Sl S
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cho pa dak dang m6n lam chik tu che
As one in conduct and 1n aspirations.
qzﬂWﬁ'ﬂk’d{ﬁ'ﬂ&'ﬁﬂ«%ﬁq ]

dak la pen par d6 pay drok po dak
And may I always meet those spiritual friends
qsa“ﬁgﬁ'm'm'@“éﬁug&«q 1

sang po cho pa rap tu tén pa nam

Who have the wish to bring me benefit
TR FTGR |

de dak dang yang tak tu tre par shok
By teaching conduct that 1s excellent.
RS Araa s dgRaga |

de dak dak gi nam yang yi mi yung

I'll never do anything to disappoint.
NRN@N'ﬁ«'@«'qﬁxqamﬁﬁ"ﬁg\&m 1

sang gye se kyi kor way gon po nam
I'll always look directly at the victors,
SRE Y FA G TG |

ngon sum tak tu dak gi gyal wa ta
Protectors in the midst of bodhisattvas,
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&"fz’wngﬁnvﬁﬁﬁgzw 1

ma ong kal pa kiin tu mi kyo war

And I will make vast offerings to them
E\'ﬁﬂmw&'&lgﬁ'ﬂ@é?ﬂ@ 1

de dak la yang cho pa gya cher gyi

In every future aeon, never discouraged.
FUTFRN T RI R ECAES B |

gyal wa nam kyi dam pay cho6 dzin ching
I shall retain the Dharma of the victors,
SRRk s

jang chup cho pa kiin tu nang war che
[1lumine everywhere awakened conduct,
qsa“ﬁgﬁng&mag&m'mwﬂ 1

sang po cho pa nam par jang pa yang
And purify excellent conduct, too.
&r?famnﬁmn'@ﬁ'@gﬁ'ﬂﬂm@ 1

ma ong kal pa kiin tu che par gyi

I shall act thus in every future aeon.
éﬁn'Q&N'Gﬁswr\w‘ﬁxwﬂ 1

si pa tam che du yang khor wa na
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Cycling through all existences, may I
AN AN § AR |

s6 nam ye she dak ni mi se nye

Gain merit and wisdom inexhaustible
z:w':\r\'ﬁm'm@r\'a?ﬁ&'axﬁrq 1

tap dang she rap ting dzin nam tar dang

And be a bottomless store of all means, prajia,
N3 RSB Y| |

yOn ten kiin gyi mi se dz6 du gyur

Samadhi, emancipations, and good traits.

SR EAEESE AL

diil chik teng na diil nye shing nam te

Upon one atom are as many realms
af\'z\l'ﬂk\!&!'@N'&'@ﬂﬂf\l\l@k\!'g\&w‘ ]

shing der sam gyi mi khyap sang gye nam

As atoms, and within those realms are buddhas
NRN@N'ﬁN'@'ﬁgN'ﬁ'ﬂ@ﬂN'ﬁW}

sang gye se kyi ii na shuk pa la

Beyond all measure amid bodhisattvas.
g&'@qgﬁ'ﬂ'\gﬁ%&ngnxq@ ‘
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jang chup che pa cho ching ta war gyi
Beholding them, I'll act for awakening.
AR YN IR IR FAN YR |

de tar ma lii tam che chok su yang

Just so, 1n all directions, none excepted,
X BB R |

tra tsam khyon la dii sum tse nye kyi

On a hair tip are oceans of the realms

NAN FN G NE GRFNNFHERR] |

sang gye gya tso shing nam gya tso dang
Of oceans of the buddhas of three times—
Qﬁo\m'@'&gxgﬁ%&'xﬂ'@%q 1

kal pa gya tsor cho ching rap tu juk

I'll enter these and act for oceans of aeons.
R g FaET g B |

sung chik yen lak gya tsoy dra ke kyi

I'll always enter in the buddhas’ speech,
FHRTA AT ET{TH |

gyal wa kiin yang yen lak nam dak pa

Of which one tone has oceans of great traits,
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qifm'@ﬁ'@'qma'm'ﬁnaﬁ'ﬁy\m 1

dro wa kiin gyi sam pa ji shin yang

The pure melodic tones of all the buddhas
NRN@N'ﬂﬁRW'gﬂ'@'ﬂ{%ﬂ'&l?ﬂ@] 1

sang gye sung la tak tu juk par gyi

That are just as all beings are inclined.

AN AR AT LR G IKN T |

du sum shek pay gyal wa tam che dak

I enter also through the strength of mind
qﬁl&"ﬂﬁ'@ﬂ«'@W’:ﬂ'@ﬂﬁx’q&m 1

khor loy tsul nam rap tu kor wa yi

Those inexhaustible tones of the speech
TRy sgaa g |

de dak gi yang sung yang mi se la

Of all victorious ones who will appear
5&"§4N’@N’ﬂﬁq'@r\'m'@'agq 1

lo yi top kyi dak kyang rap tu juk

In the three times and turn the Wheel of Dharma.
&'E&N'ﬂﬁﬂ'ﬂ'ﬂ&«'sﬁagq'mxwﬂ 1

ma ong kal pa tam che juk par yang
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Through just one single instant I will enter
CARA R ARRRRAES Raa

ke chik chik gi dak kyang juk par gyi
All of the aecons that are yet to come.
RN E AT |

gang yang kal pa dii sum tse de dak

I'll enter and act 1n all aeons of

S EgRPNGgaNLREA |

ke chik cha she kyi ni shuk par che

The three times in a fraction of a second.
Q“‘ﬂﬁ&’ﬂﬁﬂ“‘“aa&““\]ﬂﬂ ‘

dii sum shek pa mi yi seng ge gang

And 1n a single instant I shall view

TR S TR g |

de dak ke chik chik la dak gi ta

The lions among humans of three times.
ARRAREFAREN

tak tu de dak gi ni cho yiil la

I'll always enter their sphere through the power
@'&W@U\ﬁg&t'ﬂ:"gﬁ«@«ﬂgﬂ 1
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gyu mar gyur pay nam tar top kyi juk
Of the emancipation of illusions.
AR RS A G |

gang yang dii sum dak gi shing k6 pa
Upon a single atom I'll produce
Eﬁq'iﬂqq@q'@R’@'&Eﬁ'ﬂ;’qgm 1

de dak dii chik teng du ngén par drup
The arrays of all the realms of the three times.
3\'%4&'&1'@Néﬂk\t'g&«'ﬂ&«%ﬁ@ 1

de tar ma lii chok nam tam che du

In all directions thus, without exception,
g

gyal wa nam kyi shing gi ko la juk

I'll enter the arrays of buddha realms.

Q"’\'N’\'&! gﬁﬂgﬂ %ﬁgﬁ&i '&&I A\ ] ‘

gang yang ma jon jik ten dron ma nam

I'll go into the presence of all those
Eﬁq'3&'4&'@35&'@'&&5x’ﬂ§'q§ﬂ 1

de dak rim par tsang gya khor lo kor

Who will be lamps of the world in the future,
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YRFRAN IR HIRES| |

nya ngen de pa rap tu shi ta ton

Who will become enlightened, turn the Wheel,
G LYIRTHSA) |

gon po kiin gyi drung du dak chi o

And demonstrate nirvana’s final peace.

& AN ER AR ERGUERN K |

kiin ne nyur way dzu trul top nam dang
Through the power of miracles, swift everywhere;
UG EEN RS SRR

kiin ne go yi tek pay top dak dang

The power of vehicles in every way;

THGHq 57 E R g gaers |

kiin tu yon ten ch6 pay top nam dang

The power of conduct, every quality;
NSIEAREA R LRSI

kiin tu khyap pa jam pa dak gi top

The power of love, pervasive everywhere;
’T\'ﬁ'@':\4\"'ﬁ&'ﬂﬁﬁ'ﬁ&N'\éﬂN'g\&lN'ﬁRj 1

kiin tu ge way s6 nam top nam dang
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The power of merit, virtue everywhere;
asqm'ﬂ'&ﬁ'ﬂ&'@i’ﬂ&'&'ﬁ«"éﬂ«} 1

chak pa me par gyur pay ye she top

The power of pristine wisdom, free of attachment;
ﬁm'm'zqm'z\r\'gr«a“éﬁ”gqm':\q'&\}m ‘

she rap tap dang ting dzin top dak gi

The powers of wisdom, means, and of samadhi,
g&'@q%ﬁwg&mwafﬂgﬂwz’@fﬂ 1

jang chup top nam yang dak drup par che

I shall achieve the powers of awakening.
mw@%ﬁma&mﬁwgﬁq'@ﬁ%&’} 1

le kyi top nam yong su dak che ching

I’ll purify the power of karma fully,

AT gl A a

%ﬁ'&&ﬂ%ﬂk\lg\&ﬂ\!"ﬂﬁ'@"’xﬁ&!k\fﬂ?’@ ‘ ‘

nyOon mong top nam kiin tu jom par che
Destroy forever the power of the afflictions,
q&'@%ﬁ«g&«"g’q&r&vf\'m'é:\%ﬂ 1

dii kyi top nam top me rap che ching

Make powerless the maras’ powers, and
NI AT QAL a
RIRA YRR YINFENNIXAG] |
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sang po cho pay top ni dzok par gyi
Perfect all powers of excellent conduct.
AR EN G &E X TR IR 3R] |

shing nam gya tso nam par dak che ching
I’ll purify completely oceans of realms
Ra0n35 G HE AT & FATATA |

sem chen gya tso dak ni nam par drol
And liberate completely oceans of beings.
Ex AN g aE A GAERIRBA |

ch6 nam gya tso rap tu tong che ching

I will completely see the oceans of Dharma
& gaE T g Haaaxds| |

ye she gya tso rap tu gom par che

And totally realize the oceans of wisdom.

A~

rgadzaaximas3ay |

cho pa gya tso nam par dak che ching
I’ll purify completely oceans of conduct,
%\Eﬁ"’\l LNl '@'&?af'm @E’ﬂk\! " ?éﬂ 1

mon lam gya tso rap tu dzok par che
Perfect completely oceans of aspirations,
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NAN FN G HE TR GEERTRBAT |

sang gye gya tso rap tu cho che ching
Offer completely to the oceans of buddhas,
S ﬁ"\l 'y @&ngaﬁd g gﬁq EN Q:'” 1

kal pa gya tsor mi kyo che par gyi

And act for oceans of aecons undiscouraged.
4"’\'&1’\54\1'ﬂﬁ&!’ﬂﬁﬂk\!'ﬂ&gﬂ'ﬂ'&q ‘

gang yang dii sum shek pay gyal wa yi

I shall awaken through excellent conduct
g&'@q’gﬁn&g’ﬁm&'é'gqg&w] 1

jang chup ché pay mon lam che drak nam
And perfect fully all without exception
qsa“ﬁgﬁm\r@a@q'NRA\!@N@N‘ 1

sang po cho pe jang chup sang gye ne

The special aspirations of the victors
YAy Ep =g |

de kiin dak gi ma lii dzok par gyi

Of the three times for the awakened conduct.
gyal wa kiin gyi se kyi tu wo pa
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I fully dedicate all of this virtue

PR R I GIRGG] |

gang gi ming ni kiin tu sang she ja

That I may act comparably to him,
54rm'n'ﬁ':\r\'&gwmxgﬁnaéﬂ 1

khay pa de dang tsung par che pay chir
The wise, the finest son of all the buddhas
AR TR AR TR |

ge wa di dak tam che rap tu ngo

Who’s called Samantabhadra by his name.
YRR R R TRER IR |

lii dang ngak dang yi kyang nam dak ching
Just as the Good Wise One makes dedications

el (2N

RRERRNGIE R RLEE

ch6 pa nam dak shing nam yong dak dang
For a pure body, pure speech, and pure mind,
AY AR RIA N AR AR A |

ngo wa’ang sang po khay pa chi dra wa

For purity of conduct and pure realms,

%’Rix'qzﬂ'@R’%’ﬁ&'&é&«n%’ﬁﬂ 1
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de drar dak kyang de dang tsung par shok
May I in those ways be the same as him.
mq«'ﬁﬁ'ﬂ'qsaﬁgﬁna@ﬂ 1

kiin ne ge wa sang po cho pay chir

To perform excellent conduct, good in all,
qﬁ&f'ﬁmm'@'%f{ﬁm&tgﬁnxq@ 1

jam pal gyi ni mon lam che par gyi

I'll act upon Manjushri’s aspirations.
&"fz’wngﬁnvﬁﬁﬁgzw 1

ma ong kal pa kiin tu mi kyo war

Never discouraged, in all future acons,
%’&'@'qmq«\éﬂk\rmz’q@ 1

de yi ja wa ma lii dzok par gyi

I'll complete all these deeds without exception.
s ey T ga s |

cho pa dak ni tse yO ma gyur chik

May I have conduct beyond any measure

A 5 AN DR B TRRAR ) |

yOn ten nam Kyang tse sung me par shok
And qualities, too, that cannot be measured.
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gﬁq£z\&ﬁqa“Q§NﬁN@:ﬂ ‘

cho pa tse me pa la ne ne kyang

Dwelling in conduct that’s immeasurable,
AR RGN AR RENRTRY) |

de dak trul pa tam che tsal war gyi

I'll know their each and every emanation.
ﬁ&l ‘A ma'&x | ?%ﬂ 'g?’fd 25&1 KN ﬂ ‘

nam khay tar tuk gyur pa ji tsam par

As far as to the ends of the blue sky,

A& BH HYNHITURATEE ) |

sem chen ma lii ta yang de shin te

And likewise to the ends of sentient beings,
2’6&1mm'ﬁr\%%&«'&mxg&m 1

ji tsam le dang ny6n mong tar gyur pa

Up through the ends of karma and afflictions,
AA) ) wE XARURAH K]

dak gi mon lam ta yang de tsam mo

Thus far the ends are of my aspirations.

R uR AN AGRFRFHNHIRA W] |

gang yang chok chuy shing nam ta ye pa
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Though one might give the realms of ten directions
SR AVERLES LR

rin chen gyen te gyal wa nam la pul
Adorned with precious jewelry to the victors,
g’ﬁ&'&’&nﬁnawgqg&m’@r\j 1

lha dang mi yi de way chok nam kyang

Or give the best divine and human pleasures
85’51'@'@ﬁ'ﬁﬁm'mrgqum ]

shing gi diil nye kal par pul wa way

For aeons equal to atoms 1n all realms,

FRAN AR FUNRA R |

gang gi ngo way gyal po di td ne

If someone hears this king of dedications
g&'@qmgﬂﬁ'Em'gxqﬁmﬁﬂ 1

jang chup chok gi je su rap mo shing

One single time, develops faith, and feels
B S UR A AL |

len chik tsam yang de pa kye pa ni

A longing for supreme enlightenment,
qﬁtﬂ&w'ﬁ&'ma'&?éq@'a?\'agxﬁ 1
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sO0 nam dam pay chok tu di gyur ro

That 1s the most supreme, exalted merit.
qr\'ﬁm'qsa‘gﬁ'ﬁgﬁm&uan52174«1 1

gang gi sang chdo mon lam di tap pe

Someone who makes this prayer for excellent
conduct

E\N'%'rq"A\’xr\'a&w'sﬁ'ﬁr\'qxugﬁ 1

de ni ngen song tam che pong war gyur

Is one who will abandon lower realms.
E\N'%'ﬁqm"r@ﬁwﬁa«n&ﬂ 1

de ni drok po ngen pa pang pa yin

Such people have abandoned harmful friends.
y«q'&aqwm'ﬁwr\'ﬁk\!@x&‘ﬂfﬂ ]

nang wa ta ye de yang de nyur tong

They also will see Amitabha soon.
AT F R |

de dak nye pa rap nye de war tso

They’ll gain well what they need, live easily;
REARTUR AR NQNLTER |

mi tse dir yang de dak lek par ong
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They will be welcome in this human life.
M&gRIRTRuR TR |

kiin tu sang po de ang chi dra war

Before a long time passes they themselves
FRTREER TSR A |

de dak ring por mi tok de shin gyur

Will also be just like Samantabhadra.
&Yé&lk\!'&!ﬁ"‘g'}\!{ﬁﬂ'ﬁ'gﬂ'ﬁg&!k\q 1

tsam me nga po dak gi dik pa nam

It those who, under the power of not knowing,
QRN R YNRRR TN GNRAA) |

gang gi mi she wang gi che pa dak

Have done one of the five heinous misdeeds
%’&N’QEK’h{gﬁﬂ'Q%ﬂ\éﬁ\'ﬂ 1

de yi sang po cho pa di choé na

Recite this prayer for excellent conduct,
gx'@'&t'g«'ﬁwg'g&nx'qgﬂ 1

nyur du ma lii yong su jang war gyur

It quickly will be fully purified.

R AR RN R R |
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ye she dang ni suk dang tsen nam dang

They will have pristine wisdom, beauty, signs,
ARNRCE R el

rik dang kha dok nam dang den par gyur

A good complexion, and good family.
q@ﬁ'ﬁ&'@'éﬂ«'&R’ifmﬁ'&gm 1

dii dang mu tek mang poy de mi tup
Invincible to maras and non-Buddhists,
ng'gq'nm&"r\?ﬂq'mr\'&és’z\nx'agﬂ 1

jik ten sum po kiin na’ang cho par gyur

In all three worlds they will be given offerings.
ARSI NSRS

jang chup shing wang drung du de nyur dro
They will soon go to the great Bodhi Tree.
2\7&'@'&1&1«'6§'r4§'§x3\x'a@q%q 1

song ne sem chen pen chir der duk te

Once there, they’ll sit to benefit all beings,
g&'@ﬂ'&l&&@k\!'Rﬁ?’ﬁ'?ﬂ'@'ﬂl}*/ﬂ 1

jang chup sang gye khor lo rap tu kor
Defeat all maras and their hordes, awaken
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qy\g&w'§'ﬁ&'ﬂ6«'ﬂ'ﬂ&«'€ﬁn§m 1

dii nam de dang che pa tam che tul

To enlightenment, and turn the Wheel of Dharma.
qr\wr\'qar@rfgﬁ'm&f{ﬁm&w“\] 1

gang yang sang po cho pay mon lam di

If one should memorize or teach or write

e At

chang wa dang ni t6n tam lok pa yi

This aspiration for excellent conduct,

AR FHUREE NRR VAN FNRBF] |

de yi nam par min pa’ang sang gye khyen
Only the Buddha knows how that will ripen—
SRR AE UK F R34 |

jang chup chok la som nyi ma che chik

Don’t doubt that it’s supreme enlightenment.
GE&I"\RW'2’%2’&@'%&'ﬁﬂq'¢ﬁf\'] 1

jam pal ji tar khyen ching pa wa dang

The brave Manjushri knows things as they are,
THGRER TN RG] |

kiin tu sang po de yang de shin te
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As does 1n the same way Samantabhadra.
ARAKGRESRSRRE SRR

de dak kiin gyi je su dak lop ching

I fully dedicate all of these virtues

s essrey g |

ge wa di dak tam che rap tu ngo

That I might train and follow their example.
AN AR IR FA T IHN ] D] |

dii sum shek pay gyal wa tam che kyi
All the victorious ones of the three times
qﬁn'qr\m'&x?éq@nggqmuﬁm ]

ngo wa gang la chok tu ngak pa de
Acclaim this dedication as supreme.
SRR TRETRRT{ T |

dak gi ge way tsa wa di kiin kyang

With this, then, I completely dedicate
qsa“ﬁgﬁ@ﬁ'xﬂ'@'q%ﬂxn@ 1

sang po cho chir rap tu ngo war gyi

All of this virtue to excellent conduct.

SEEERANE RO
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dak ni chi way dii che gyur pa na

When I come to the moment of my death,
JRRraRaeR A § BRaNAh) |

drip pa tam che dak ni chir sal te

My obscurations all will be dispelled.
&frfﬁ'ﬁ&gaw&sawmﬁm‘i&qm 1

ngdn sum nang wa ta ye de tong ne

I shall see Amitabha right before me
q;\.q.ﬁ@.a,\.;\qu@.q{” ‘

de wa chen gyi shing der rap tu dro

And go to the realm of Sukhavati.

AR EARR KA

der song ne ni mon lam di dak kyang
Once I have gone there, may these aspirations
E!&IN'6:\'54'@N'&1}\/§'§'Ggﬁ'ﬁ?'ﬁﬂ 1

tam che ma lii ngén du gyur war shok
All become manifest in their entirety.
s S sy |

de dak ma lii dak gi yong su kang

I will fulfill them all without exception—
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RRA 58 RN Vo35 «E WA |

jik ten ji si sem chen pen par gyi

As long as worlds exist, I will help beings!
@m'qa'ﬁ@mur‘ﬁxnaaaaﬁqa’q'ﬁx] 1

gyal way kyil kor sang shing ga wa der

In that fine, joyous mandala of the Victor,
ﬂ%ﬁ&'ﬂ'ﬁﬁ'@'&gk\lmk\!'gk\q 1

pe mo dam pa shin tu dze le kye

I'll take birth in a beautiful, great lotus.
?f\'ﬂ NIRAAN @"\! ]y '&I}:ﬁ'ﬁ&! U ‘

nang wa ta ye gyal way ngon sum du

I also will receive a prophecy
fg&’q%quwr\'q'ﬂ'ﬁmﬁxﬁqﬁq 1

lung ten pa yang dak gi der top shok
Directly from the victor Amitabha.

ARG ragg g |

der ni dak gi lung ten rap top ne

When I've received the prophecy from him,
gm'm'&fr\'?f@ngn@&m 1

trul pa mang po je wa trak gya yi
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I'll bring great benefit to beings in
5&'@1«'@«@1«'ﬂgg&k\rﬁwﬂ 1

lo yi top kyi chok chu nam su yang
The ten directions through my mental powers
&S FHNALE KRR AT |

sem chen nam la pen pa mang po gyi
With many billions of emanations.
qsa“ﬁgﬁn&'ﬁqm&n54'!4'@11 1

sang po cho pay mén lam tap pa yi
May any little merit I have gathered
AT GR I RAT TN T INANK] |

ge wa chung se dak gi chi sak pa

By thus aspiring for excellent conduct
AN F R RAFE s AT TEXN |

de ni dro way mon lam ge wa nam
Make all the virtuous aspirations of
ST AR

ke chik chik gi tam che jor war shok

All beings come true within a single instant.
qsa"ﬁgﬁn'ﬁw’g’qﬁm'mmm ‘
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sang po cho pa yong su ngo pa le

Through the incomparable infinite merit
qi(x:\'qsm'&aq'cﬂm'ﬁ&'ﬂ'ﬂr\ﬁqa&\q ]

sO nam ta ye dam pa gang top de

Thus gained through dedicating excellent conduct,
qifm'%q'ngm'@"ﬁxér\'qg&m 1

dro wa duk ngel chu wor jing wa nam

May beings engulfed in floods of suffering
A ARA R AR qEN TR I LA |

0 pak me pay ne rap top par shok

Achieve the supreme realm of Amitabha!
s grai R s i) |

mon lam gyal po di dak chok gi tso

May this supreme, great king of aspirations
&afz’v\w'aifm'mm'rq@:\'%r\'] 1

ta ye dro wa kiin la pen che ching

Bring benefit to all infinite wanderers,

& G N Rg g A NFR Y] |

kiin tu sang poy gyen pay shung drup te
Fulfilling this text Samantabhadra adorns—
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Rﬁ'ﬁf\'ﬂﬁk\r&&w'&!'@N%@N'ﬂ?’ﬁﬂ 1
nge song ne nam ma lii tong par shok
May all the places in lower realms be emptied!
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